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Preface


DORIC IS A NAME given to broad and rustic dialect. Deriving from that spoken by the Dorians in ancient Greece, it has been applied in more recent times to the dialects of England and of Scotland, while in Scotland itself the term refers pre-eminently to the dialect of the Scots language which is spoken in the north-eastern corner of the country. The Doric of north-east Scotland meets both the traditional qualifications. On the one hand, its broadness can present difficulty even for Scots in other parts of Scotland, while on the other, its richest manifestation has always been found in the rural hinterland, where the language has recorded and labelled all the trappings of everyday life in what was a largely farming and fishing community.


It may be useful to establish what we mean in the present context by the term, north-east. For the purposes of this dictionary, it has been taken to include the old counties of Moray, Banffshire and Aberdeenshire, along with the former Kincardineshire, where there are language differences between north and south. Additionally, as the north-east has always claimed as its own such writers as Violet Jacob, Helen Cruickshank and Sir Alexander Gray, their home county of Angus has been included, or at least the northern part of it, which has strong linguistic ties with Kincardine. Certain forms appear in Angus which are unknown in, even alien to the rest of the north-east (no for nae for example); but similarities are strong and argue for inclusion.


It should come as no surprise to anyone that over so extensive an area there should be a considerable number of linguistic differences. If language can change slightly from village to village, as it does, then changes from county to county may be even greater. Only a rash man would say that this or that expression was not Doric simply because it was not his Doric. The truth is that there is not one monolithic form of Doric but a multiplicity of forms, differing to a greater or lesser degree here and there. Not only is there a northern and southern Doric, a Banffshire and a Mearns Doric, there is a farming and a fishing Doric and a now somewhat diluted (and often debased) urban Doric. It is interesting to note how the word for a scarecrow changes from county to county and that for a seagull from town to town.


A north-east born journalist has taken me to task for using the word gae in a Doric context, protesting that gyang was the only allowable rendering of the English verb, to go. This is, quite simply, untrue. It may have been the form used in the area my critic was brought up in; but as is clear from the ensuing text, there are other widely used and acceptable forms such as ging (Aberdeen city) and gang, gaan (coastal) and gae. Individual Doric speakers appear to use more than one.


The vocabulary in this dictionary has been drawn from the works of north-east writers published between 1871 and the present day, while Helen Beaton’s book, At the Back of Benachie attempts to reproduce the speech of 100 years before, taking us back approximately to 1815. Some may question the value of including words long obsolete; but they are part of the Doric heritage and are useful for reading older Doric texts. The list of writers is far from exhaustive but contains as many as could be conveniently referred to by one individual over the six and a half month period allowed for the compilation of the dictionary.


Of especial value has been the work of writers of prose or dialogue, of which, sadly, there have been few. Into this category come not only Helen Beaton but the creator of Johnny Gibb of Gushetneuk, Wm. Alexander; the author of the dialogues, Mains and Hilly, James Alexander; several newspaper contributors from Wm. Donaldson’s Victorian prose collection, The Language of the People and the autobiographical work of the Rev. David Ogston. Alexander Smith’s work was of invaluable service in pointing to the linguistic variants to be found in Kincardineshire; and, although he spent the latter half of his life in Buchan and his Doric could conceivably have got a little throwder, I was never myself aware of any confusion.


Doric poetry, though more readily available than prose, can be something of a minefield for someone in search of purity of language, since purity of language need not be the poet’s first concern. For one thing, a poet uses language creatively and moves it on from its original sense to mean something imaginatively different. For another, he or she may borrow terms used in other parts of Scotland, believing any Scots word to be fair game for the writer. Hugh MacDiarmid certainly subscribed to this view and various other writers were to follow his example in the Scottish Renaissance of the early 1920s. For this reason, at an early stage, I had to abandon the work of Helen Cruickshank, a devotee of MacDiarmid, as a reliable example of Angus dialect, when I found several intrusions of the kind described (although a few cullings from Miss Cruickshank’s verse survive to confirm some of the more basic differences of Angus speech). The work of other well-known poets has, for similar reasons, been avoided or used with circumspection.


In using the dictionary, readers will occasionally find a word marked with an initial letter. This points to the writer in whose work the word was found and is an indication of the part of the north-east he or she comes from and the period in which the word was used. A list of authors and appropriate code signs is provided. This system of word identification is rudimentary but may prove useful as a general guide for writers and readers alike.


It may fairly be pointed out that some of the vocabulary listed here is not, strictly speaking, Doric at all but merely a Doric form of English. Suppersteeshun for superstition for example. Yet if this is or was the way in which the word was commonly spoken in the north-east, then it is right that it should be recorded and preserved rather than that the pure English form should be used in the speaking of Doric. As for what is pure Doric and what counts as slang, it is not within my competence to distinguish between the two any more than I can point categorically to obsolete usages.


A Doric Dictionary is offered to the people of the north-east, wherever they may be, in gratitude for having been nurtured by our shared culture.


Douglas Kynoch


Glasgow, 1996.





Preface to the Enlarged Edition


THIS ENLARGED EDITION of A Doric Dictionary benefits greatly from the inclusion of vocabulary drawn from the work of Prof W. P. Milne, whose novel, Eppie Elrick, written in his native Buchan dialect, was published in 1955.


Douglas Kynoch


Aberdeen, 2019.





Spelling


DESPITE SIGNS OF increasing standardisation, there is no universally recognised way of spelling Scots; and readers of the language will find considerable variation. This will become apparent in the first part of the dictionary, where, with a few exceptions, spelling is generally as found in the text from which the word was culled. In turning the dictionary around, however, and compiling the English to Doric section I have thought it sensible to review the orthography to some extent and to reduce the number of spelling options. It is not uncommon, therefore, for a word to be spelt one way in Part One and in another in Part Two, the latter being considered preferable for one reason or another.


There may, in fact, be more than one acceptable spelling in Part Two; and, as I have not eradicated the orthographical forms used in other parts of Scotland, a north-east Doric form may be followed by a more common all-Scotland form (eg, daad and daud; meen and mune; stoor and stour). Both spelling forms are capable of being spoken in the Doric way, while the latter (eg, daud and mune) may also be spoken using a vowel sound alien to the north-east but heard in other parts of Scotland. In writing, then, one has the choice of appealing to an exclusively north-east readership on the one hand or a wider Scots readership on the other. Charles Murray adopted the latter course and, perhaps in consequence, won himself a national following. Few other northeast poets have followed suit.


Modern practice is to eradicate the apostrophe as far as possible and certainly in common words such as an meaning and and amo meaning among. This is understood by some to indicate that the word in question exists in its own right and is not a mere corruption of English. Whatever the validity of that view, I am happy to respect the convention and apostrophes have been eliminated as far as possible, surviving only occasionally in Part Two, where the meaning of a word would otherwise be unclear.





Pronunciation


Vowels and Diphthongs


a, aa and aw are pronounced as in the English car.


a before bb, m, mp and nk, however is pronounced u as in cup in both English and Scots words (eg, cabbage, crabbit, stamp and bank). Before g, a may be pronounced u (eg, bag, baggie) or a as in car (eg, stag).


ai and ae are pronounced as in the English hate (eg, mait, maet).


a-e as in the English seen (eg, ane, bane, stane, more usually rendered een, been, steen).


ee and ei (sometimes also ie) as in the English feet.


i is pronounced somewhere between the English i and e.


ie is sometimes pronounced as in feet and sometimes as in fit. Several words are spelt now ie, now ei. To attempt to clarify the situation, I have classified those in Part Two according to pronunciation, so that speil, speir, sheilin, deil and neist are spelt ei, the first letter indicating the pronunciation, while fient and nieve are spelt ie, the first letter pointing once more to pronunciation. As the diphthong in chiel, brier, chief, feish, neiper, remeid and sheil appears to be spelt only one way, I have left these as they stand, though there is obviously room for further standardisation.


oi is said as y, being rendered this way in Part Two, eg, dytit, doitit.


oo as in moon.


ou may be pronounced either as in moon or as in cow. With a few words like clout, both pronunciations are possible, though generally with different meanings. For this reason, I have eliminated the ou spelling as far as possible in Part Two, replacing it either with oo or ow according to pronunciation. Where this was uncertain, I left ou untouched.


u is pronounced as in the English jug.


u-e as in mune is generally pronounced ee. Hence meen and sheen.


ui is problematic, being susceptible to different pronunciations in different areas. In the words buird and buirdly, for example, boord(ly) would appear to apply to Angus and the former South Kincardineshire, with beerdly or byoordly applying in the rest of the north-east. The ui division line, according to Chambers Scots Dictionary, is said to run from Mount Battock to Skateraw on the Kincardineshire coast.


Consonants


ch is pronounced as in the Scots loch.


g and k should be pronounced before n (eg, knowe and gnap).


ng in the middle of a word implies no g sound, so that the g in the Doric hunger is spoken like the ng in the English singer.


s or the s sound is sometimes replaced by sh in such words as vessel, officer and sew (shoo).


wh at the start of a word is, with the exception of Angus, pronounced f, the words whaar, whan and what being rendered faar, faan and fat.


Diminutives


North-east Scots is much given to the use of diminutives. Bairn can become bairnikie; babbie, babbitie; lass may be rendered lassock or lassockie. The most popular of the diminutive forms, however, is the simple ie ending which appears most commonly in one-syllable words such as loon(ie), though it can also be found in words of two syllables, eg bourach(ie) and, exceptionally, in longer words. Diminutives appear rarely in this dictionary, but, by using the ie ending, can be created from appropriate nouns.





Bibliography & Key to Code Symbols


THE CODE SYMBOLS shown here indicate the writer in whose work the word was found, the home area and dates of the writer being given where known. They may also point either to the part of the north-east where the word came from or to the period in which use of the word was current. The symbol usually indicates an unusual word or an unusual variant of a word. A commonplace word is coded, where it is one of several having the same meaning. The system offers no more than a rough guide to the provenance of the word.


Code letter


A George Abel of Aberdeenshire (1856–1916): brought up on farms in the parish of Kintore; minister of Udny Free Church for 35 years; author of the verse collection Wylins fae My Wallet, published 1916.


A1 James Alexander of Ythan Wells, Aberdeenshire: author of Mains and Hilly, a collection of dialogues in the Aberdeenshire dialect, originally published in the Aberdeen Weekly Free Press and brought out in book form in 1929.


A2 William Alexander of Aberdeenshire (1826–94): author of Johnny Gibb of Gushetneuk, published 1871 and Life Among My Ain Folk, published 1882; ploughman, journalist and editor of the Aberdeen Free Press, in which Johnny Gibb was serialised.


B Peter Buchan of Peterhead (1917–1991): a fisherman like his father; author of a collection of poems, Mount Pleasant and a collection of north-east tales, Fisher Blue. What has been drawn on here is his contribution to Buchan Claik, a compendium of north-east words and phrases which he compiled in collaboration with David Toulmin.


B1 Helen Beaton of Aberdeenshire. Mrs Beaton’s account of life in the Garioch in the 19th century is based in particular on the parish of Rayne and relies on the stories and language of her grandmother. Entitled At the Back o’ Benachie, it was published in 1915.


C J. M. Caie of Banffshire (1879–1949). John Morrison Caie was born in Banchory-Devenick, the son of a Banffshire minister. He was brought up on a farm in the parish of Enzie. Trained both in law and agriculture, he spent much of his working life with the Board of Agriculture for Scotland. Of his two volumes of verse, it is ‘Twixt Hills and Sea which helps give the dictionary its Banffshire flavour.


C1 Helen B. Cruickshank of Angus (1886–1975). Helen Burness Cruickshank was reared at Hillside between Montrose and the North Esk. The greater part of her working life with the civil service was spent in the Department of Health in Edinburgh. A devotee of Hugh MacDiarmid, her Scots vocabulary tends to be eclectic, so only the most basic terms are quoted as examples of Angus speech.


F Alexander Fenton of Aberdeenshire (1929–2012). Director of the European Ethnological Research Centre in Edinburgh, Prof Fenton, a native of the Howe of Pitglassie in Auchterless, has used a farm in that parish as the basis of a study of the words and expressions describing farm equipment and techniques in the second quarter of the 20th century. This invaluable record of north-east farm practice is contained in his book, Wirds an’ Wark ‘e Seasons Roon, published in 1987.


G Flora Garry of Aberdeenshire (1900–2000). Of farming stock, Mrs Garry was brought up at Mains of Auchmunziel, New Deer. Trained as a teacher, she taught at Dumfries and Strichen, was married to R. Campbell Garry, Regius Professor Physiology at Glasgow University and retired to Comrie. Her verse collection, Bennygoak was first published in 1974.


G1 Sir Alexander Gray of Angus (1882–1968). Gray was first Jeffrey Professor of Political Economy at Aberdeen University from 1921-34, to which period much of his Scots verse belongs. The linguistic variants of Angus become apparent in his verse collection, Any Man’s Life which appeared in 1924.


J Violet Jacob of Angus (1863–1946). Mrs Jacob (née Kennedy-Erskine) was a sister of the 19th laird of Dun, the family having owned for centuries the Dun estate between Brechin and Montrose. Author of four books of verse, her Scottish Poems were published in 1944.


K William Knight (1825–1866) was born and brought up in Banffshire before settling in Aberdeen. Of a brilliant turn of mind, he won a bursary to St Andrews University, devoting himself largely thereafter to shoemaking and the writing of verse. His collection, Auld Yule and Other Poems was published in 1869 after his early death.


M Charles Murray of Aberdeenshire (1864–1941). Born in Alford, Dr Murray was a civil engineer who spent most of his professional life in South Africa, where he was ultimately appointed the Union’s Secretary for Public Works. He retired to the north-east, where several books of verse were published in his lifetime, Hamewith: the Complete Poems not appearing until 1979.


M1 J.C. Milne of Aberdeenshire (1897–1962). Another writer of farming stock, John Milne was born at Memsie near Fraserburgh. After a brilliant academic career at Aberdeen University, he turned to teaching, later becoming Master of Method at Aberdeen College of Education. Though much of his verse is devoted to school teaching, Milne will be no less well remembered for his humorous exposé of the trials of farming life laid bare in his first collection, the Orra Loon (1946). His collected Poems were published posthumously in 1963.


M2 G. K. Murray of Banffshire (1910–1985). Born in Keith, Gordon Murray was a land agent with the Forestry Commission. His little book of prose pieces, Tales o a Gamie, published in 1978, was specially written for use in schools and colleges.


M3 William P. Milne (1881–1967) was born at Longside and schooled at Peterhead and Aberdeen Grammar School. Graduating from Aberdeen University with first class honours in maths and natural philosophy, he was later appointed to the chair of Mathematics at Leeds University. On retirement, he completed and published his novel of the 1715 rebellion, Eppie Elrick, written in his native Buchan dialect. It appeared in 1955.


O David D. Ogston of Aberdeenshire (1945–2008). In two volumes of autobiography, White Stone Country and Dry-stone Days, David Ogston, minister at St John’s, Perth, described in Doric his upbringing on farms in Buchan and the Garioch.


R Elsie S. Rae of Banffshire. Elsie Rae was the wife of the Rev. Robert Wilson. Her verse collections include Private John McPherson (1917) and Hansel Fae Hame and other Scots Poems (1927), the latter forming part of this bibliography.


S Alexander Smith of Kincardineshire (1911–1993). Alex Smith is remarkable for having, in the years before his death, written three substantial books in Doric. Two of them, Forty Years in Kincardineshire and Forty Years in Buchan and Banff, are autobiographical; the third, Fairmin the Wey It Wis records farm life over the period of a year. As well as having what appears to be total recall, Smith had a keen ear, which discerned the differences between the Doric of Kincardineshire and that of Buchan and Banff.


T David Toulmin of Aberdeenshire. This was the pen-name of John Reid (1913–1998) born at Rathen in Buchan, the son of a farm-worker. He himself spent his working life in farm labour but turned, in due course, to the writing of novels. He contributed the farming data to Buchan Claik, while his collaborator, Peter Buchan provided the fishing material.
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Part One


Doric – English




 


 



A



A pron. I. cf. Aw, I


a indef. art. a


’a’ v. (in perf. tense with aux. v.) have eg, mith ’a’ been might have been


aa, a’ adj. all, every; ~body n., pron. everybody; ~ come in one’s right mind; ~ gate everywhere; ~ his lane all on his own; ~ itherbody everyone else; ~ the airts in all directions; ~thing n. everything; ~wye adv. everywhere; an ~ also, too


aacre n. acre. cf. awcre


aafa, aafu adj., adv. awful; an ~ with pl. an awful lot of eg, an ~ midgies


aagent n. agent


Aagist n. August


aal(d), Aal(d) adj. old; ~er older; ~est oldest; Aal Eel pr. n. Old Yule; Aal(d) Hornie, Aal(d) Nick pr. n. the Devil. cf. aul(d)


aam v. thrash. cf. aum


aat, ’at adj., pron., conj. that


abee adv. alone; lat weel ~ let well alone


abeech, abeich adv. at a distance, aloof


abeen adv., prep. above. cf. abune


ablach n. dwarf; insignificant person


ablins adv. perhaps (B1)


ablo(w) prep. below (S)


abody n., pron. everybody


aboot prep. about


abreist adv. abreast


abune prep., adv. above. cf. abeen


Abyne pr. n. Aboyne village


accep v. accept; ppl. acceppit


accommodat v. accommodate


accoont n., v. account; ~able adj. accountable


acht adj. eight; cf. aicht, echt; ~een adj. eighteen; cf. auchteen


acht n. ownership; v. own; owe. cf. aucht, yacht


ack n. action; v. act; ~ir n. actor


acquaint ppl. acquainted (B)


acquant ppl. acquainted (G); ~ance n. acquaintance


acquint ppl. acquainted (S)


actiwal adj. actual


adap v. adapt; pt. ~pit adapted


adaya n. idea


addiscence See audiscence


adee n. a to-do; v. to do; muckle ~ much to do


ae adj. one, single


aefaul(d) adj. sincere (B1, O)


aenoo adv. now. cf. ivnoo, eyvnoo


aet n. a feed; a gweed ~ a good feed; v. inf. and pr. eat; ~en ppl. eaten; ~meat n. one who eats without working


afen adv. often. cf. aft, aften


aff adv., prep. off; ~ his eggs ill at ease; ~ his stotter losing the thread of his thought; ~-cast n. anything cast off; ~come n. apology; excuse; ~-go n. start; ~-han adj. blunt, plain; without warning or preparation; adv. beforehand; tae be ~-han wi phr. to forestall; ~int prep. phr. off it; from it (S); ~lat n. time off, leave of absence; ~-pittin ppl., adj. procrastinating


affa adj., adv. awful. cf. aafa, yafa


affeckit adj. moved, touched; sair ~ deeply moved; weel ~ tae well disposed to


affhan phr. tae be ~ wi to forestall


affint adj. upset (S)


afflickit adj. afflicted


affoord v. afford


affrontit ppl., adj. ashamed; embarrassed; black ~ deeply embarrassed


afore adv. in front; prep., conj. before, in front of


aft, aften adv. often. cf. afen


agane prep. against (K). cf. agin


agee adj. awry; in a disordered state, out of order; crooked


aggravation n. irritation


agin prep. against


agley adv. off the straight, obliquely


a-gyaun ppl. going about; going on


aheid prep., adv. ahead


ahin prep. behind; adv. late


ahint adv. behind


Aiberdeen pr. n. Aberdeen


Aiberdour pr. n. Aberdour


aiblins adv. perhaps (K, M1). cf. ablins


aicht adj. eight (S); ~y adj. eighty. cf. eichty


aidder n. udder


aifter prep., conj. after; adv. afterwards; ~hin adv. afterwards; ~neen n. afternoon; ~nin n. afternoon (S). cf. efter


aig n. egg


aik n. oak


ail v. to be unwell, to be amiss; ~ at to be dissatisfied with


ain adj. own


aince adv. once (S). cf. eence


aipple n. apple


air adv. early (A); ~ an late all the time


airch n. arch; adj. (ch gutteral) anxious (A2); timorous. cf. arch


airels n. pl. musical tones


airish adj. chilly


airly adv. early. cf. air


airm n. arm; ~-cheer n. armchair


airmy n. army


airn n. iron; v. earn


airse n. arse; ~pooch n. back pocket


airt n. direction; art


airth n. earth. cf. yird


aise n. ease. cf. aiss


aishan n. generation; family connection (A2). cf. ation


aisp n. asp, serpent


aiss n. ash, ashes; ~-backet n. ash-can; ~-midden n. ash-heap; ~-cairt n. dustcart. cf. aise


aisy adj., adv. easy (S)


ait, aits n. oats; ~ kyaaks oat cakes (A1); ~meal oatmeal; ~en adj. oaten


aith n. oath


aiven adv. even


aiv(e)rin n. cloudberry


aivis n. trick; fad (B1)


aix n. axe


aixle n. axle


aizle See eyzle


ajee adv. to one side, off the straight; (of a door) ajar. cf. agee


Ake, Akie pr. n. Alexander


alaft adv. above, aloft


alairm n. alarm


alane adj., adv. alone. cf. aleen


alang prep. along


ale n. ale; lemonade etc; ~berry n. oatmeal boiled in ale, sweetened with sugar (A2)


aleen adj., adv. alone. cf. alane


aleyven adj. eleven


alis(s) excl. (sudden cry of pain) alas!


alist adj. alive; come ~ recover consciousness


alloo, allou n. approval; v. allow, pt. alloot


Almichty adj. Almighty


alow, in alow prep. below (S)


alowe adv. on fire, ablaze


alunt adv. ablaze. cf. alow


amaist adv. almost


amang prep. among. cf. amin, amo


ameesement n. amusement


amens n. pl. amends


amin prep. among (S). cf. amo


amint, oot prep. phr. out of things (S)


ammuneetion n. ammunition


amnin v. am not; ~ aw am I not? (A2)


amo, amon prep. among. cf. amin


amous n. alms. cf. amus


amshach n. accident, mishap (B1)


amunt n. amount


amus See amous


an conj. and


ance adv. once (C, G1); ~ eeran on a special errand, specially. cf. aince, eence


Andra pr. n. deriv. of Andrew


ane adj. n. one. cf. een


anent prep. opposite; in front of; over against; concerning


Anersmas pr. n. Andrewmas


aneth adv., prep. beneath (A, M, M1). cf. ablow, alow


aneu, aneuch adj. enough


angersome adj. annoying, provoking


anidder adj., pron. another. cf. anither, anodder


anint prep. opposite. cf. anent


anither adj., pron. another; ~ kind much improved (B)


annwal adj. annual


anodder adj., pron. another (A2). cf. anidder, anither


anse adv. else (C)


anter v. saunter; wander (M3)


anterin, antrin adj. occasional


antic n. oddity; eccentric


anyntit ppl. anointed


anyoo See aneu


anyooch See aneugh


apairt adv. apart


apen v. open


apothec n. lot; collection. cf. hypothec


appale n., v. appeal


appearandly adv. apparently


appint v. appoint


appruv v. approve


aquent See acquant


arch (ch guttural) adj. timorous; anxious (A2)


aready adv. already


argie v. argue


argie-bargie; argle-bargle n. argument (A2); v. to argue, contend


argiement n. argument


arles n. earnest given on striking a bargain


arn-tree n. alder (J)


arnut n. earth-nut; pignut


aroon adv., prep. around


arreenge v. arrange


as in phr. ~ much so much


ashet n. large serving dish


aside adv. close by; present; prep. beside


asklent adv. askance


asseer (asser) v. assure (B1)


asteer adv. astir


astonisher n. a big surprise (A1)


astonishment, an n. shock (A1)


atheen prep. above (B1). cf. abeen


athin(g) n. everything


Athole brose n. honey or meal mixed with whisky


athoot conj., prep. without


athort adv. all over; prep. across


attlin pr., ppl. eager (M3). cf. ettlin


ation n. generation; family connection (A2). cf. aishan


atomie n. skeleton


atour prep. across; beyond


atten v. attend; ppl. ~t


attrack v. attract


atween adv., prep. between; ~ hans adv. between times (B)


atweesh prep. See atween


au adj. old (A1). cf. aul


Auchmacoy bummer n. the Buchan bumble bee


aucht adj. eight; n., pron. anything; n. possession; v. owe; own; ~in due; ~ nor ocht nothing at all; neither one thing nor another; ~een adj. eighteen. cf. acht


audiscence n. audience; hearing


aul(d) adj. old; ~er older; ~est oldest; ~farrant old-fashioned; Auld Nick pr. n. the Devil; Auld Kirk, the pr. n. established Church of Scotland; whisky. See aal(d)


aum v. thrash. cf. aam


aumrie n. cupboard (A); pantry; upper half of above (B1)


auncient adj. ancient


Australya pr. n. Australia


ava adv. at all


aven adv. even


Aw, aw pron. I. See A


awa adv. away; ~ forrin away abroad; hine ~ far away; keep her ~ change course to leeward (B). cf. tee


awaar adj. aware


awat adv. I wot, indeed, truly. cf. awyte


awcre n. acre


awe v. owe; awin owing


awee adv. a little while


aweel adv. well


aweers o adv. on the point of, just about to


awfu adj. awful. cf. afa, aafa


awmous n. alms. cf. amous


Awprile n. month of April. See Prile eeran


awpron n. apron; leather covering for use in open carriage


Aw’se pron. with v. I’ll


awyte pron. with v. I wot, know; adv. assuredly


ay adv. yes


ay, ay int. hello


aye adv. always; still


ayoke adv. at work


ayon, ayont adv., prep. beyond


ayven adv. even


B


ba(a) n. ball


baabee n. halfpenny; in pl. money. cf. bawbee


Baabie pr. n. deriv. of Barbara


baal n. ball, dance


baathe v. bathe


babbity n. baby


babbity bowster n. (bab-atthe-bowster) an old country dance to end a ball etc


bacca bree n. the spittle of a tobacco-chewer


bachle cf. bauchle


bachlt adj. (of shoes) out of shape


back n. wooden vessel for carrying peat; outermost board of a sawn tree; ~ o prep. just after (of time); at the ~ o beyond phr. far off the beaten track; ~-been n. back-bone; ~bin n. back band in harness; ~-birn n. back burden; ~-cheyn n. chain over saddle supporting cart shafts; ~-door n. tail board of cart; the ~e(y)n n. autumn, winter; ~grun n. background; ~gaen adj. declining, not prospering; ~ie n. back-green, back-garden; tether peg; ~in n. address on a letter; ~lins adv. backwards; ~set n. setback; v. disgust (B1); ~spier v. question a speaker; ~s n. refuse of sawmill


backart adj. backward


backet n. bucket; three-sided wooden box with hand-holes, used for carrying peats, sliced turnips or potatoes and predating sculls; wooden scuttle for carrying ashes; rubbish bin


bad v. pt. bade


badder v. bother. cf. bather; ~ation n. botheration; nuisance


bade v. pt. lived. cf. bed


baet v. beat; ppl., adj. beaten, defeated


baffies n. pl. slippers


baggerel n. worthless woman


bag-raip n. rope around eaves of stack


baignet n. bayonet


baikie n. short iron stake to hold tether for cattle and goats. See backie


bailie, baillie, bylie n. cattleman, alderman; water bailiff (M); little ~ under-cattleman


baird n. beard


bairn n. baby, child; ~heid n. childhood; ~ikie n. little child; v. make pregnant


bait n. horse fodder


baith adj., pron. both


bajan(ella) n. first year student at Aberdeen University


baket n. bucket. cf. backet


bale-fire n. bonfire. cf. bondy


Balfuff, at the baak o phr. far away


ballant n. ballad


ballie n. ball (of)


ban v. to scold; curse, swear


bandie n. minnow, stickleback


bandster n. one who binds sheaves. cf. banster


bane n. bone; near the ~ tight-fisted. cf. been


bang v. hasten (M)


bangstrie n. violence to person or property


banie adj. boney


bannet n. bonnet


bannock n. round, flat cake (usually of oatmeal) baked on a girdle, oatcake (S)


banster n. one who binds the sheaves. cf. bandster


banter v. tr. scold; tease


bantin n. a bantam


bap n. floury breakfast roll; v. walk in a plodding; flatfooted way


bapteese v. baptise; ~ment n. baptism


bar n. a joke, funny story; bar of wood used to lock door; v. lock door with such a bar; ~ oot v. lock out; shut out


barbet n. arrow; bow an ~ bow and arrow


barbit-weer n. barbed wire


barfit adj. barefooted; ~ broth soup made without meat


bark n. the skin; preservative for fishing nets; v. to skin; ~it ppl., adj. skinned; encrusted with dirt, dirty


bark-an-bowff n. scolding


barleys-on See parley


barm n. yeast, ferment; v. ferment; cause to ferment


barra n. barrow


barrie n. a baby’s flannel coat (B1)


barritchfu adj. harsh (G)


bash n. heavy blow


bass n. doormat


batchie n. bachelor


bather v. bother (S). cf. badder


Baubie pr. n. deriv. from Barbara. cf. Baabie


bauch(-hertit) adj. shy, bashful; timid


bauchl|e n. old shoe; v. shamble; trouble (B1); defeat (B1); ~ban n. shoelace (B1). ~t (of shoes) out of shape. cf. bachle


baud n. hare. cf. bawd


baudrins, bawdrons pr. n., ref. to a cat; puss. cf. bauldrins


bauk n. uncultivated strip of land between fields; cross-beam between rafters


baukie n. bat (mammal)


baul adj. bold (A2); strong (B1)


bauld adj. bald; bold (J); ~ie-heidit adj. bald-headed. cf. beld


bauldrins pr. n., ref. to a cat; puss. cf. baudrins


bawbee n. halfpenny; in pl. money


bawd n. hare (M). cf. maukin


baxter n. baker


beamfill, beamfull v. to fill up spaces in the walls of a house after beams are placed; to fill up completely; ~t ppl., adj. indulged, spoiled


bear n. four- or six-rowed barley


beardie n. the good-natured rubbing of a man’s beard on a child’s face


beas’ n. pl. animals in general, cattle in particular (C)


beastle n. pl. farm animals. cf. beas’


beat v. lash a hook to a fishing line


beater n. heart


beck v. curtsey; do obeisance


bed n. bed; ~-claes n. pl. bed clothes; ~dal n. a bedridden person; ~die n. (small) bed; ~din n. old custom of putting bride and groom to bed; ~dit ppl. in bed, put to bed; ~-lids n. doors of box-bed; v. spread straw for animals for the night


bed(d) v. pt. lived. cf. bade


beddies n. hopscotch


bedeen adv. forthwith (often used to provide a rhyme)


bedraigle v. to bedraggle


beed See beet


beef n. beef; the term used on board fishing boats for all butcher meat (B)


beek v. warm before the fire


beel v. fester eg, a ~t thoom


beelin n. whitlow. See futlie


been n. bone. cf. bane


beerd n. board. cf. buird


beerial n. interment, funeral bee-ruskie n. simple form of beehive, covered in ropes of twisted straw (T)


beery v. bury, ppl. beeriet; ~ Napoleon bury contents of dry lavatory


beesom n. a broom; untidy woman (A1); disparaging term used of a woman. ~-ticht adj. swept-clean (B1); cf. besom


beet n. boot. cf. buit; v. bet; replace lost hooks on a fishing line; ~ikins n. pl. hobnailed boots. cf. beat


beet tae v. pr., pt. must, had to; (contraction of be tae be); that ~ ~ be gran that must have been grand. cf. beed


beezer n. something of huge size


befa v. befall


begarrie v. besmear; bespatter


begeck n. disappointment; trick, shock, v. shock


begood v. pt. began


begouth v. pt. began (Abdn., rare)


begowk v. trick, fool


begrutten adj. tear-stained


begunk n. disappointment; misfortune


behan, (aa) adv. (all) over, past


behauden adj. beholden


behee|f n. behoof; ~ve v. behove


beheeld v. pt. beheld


beil, beilin n. boil, sore


bek (B1) See beek


belaabour v. belabour


belang v. belong; belong to a place; he ~s Aiberdeen


beld adj. bald. cf. bauld


Beldie pr. n. deriv. of Isabella


belike adv. perhaps, likely


bellas, bellaws n. bellows


belly-ban n. harness, belly-band


belly-flaucht adv. headlong; flat on one’s face


belly-rive n. indigestion


belly-thraw n. colic, stomach-ache


belt n. narrow plantation


beltie n. water-hen (G1)


belyve adv. by-and-by, before long


ben adv., prep. inside, through; ~ward adv. inward; forward; ~with adv. through the house; inwards; ~maist, ~most adj. innermost; ~-the-hoose, ~-i-hoose adv. in the parlour of a two-roomed cottage; far ~ wi intimate with; esp. with God; n. hill, mountain


bena v. imp. neg. don’t be


bencape adj. first rate


ben-i-hoose See ben-the-hoose Bennachie pr. n. well-known hill near Insch, Aberdeenshire


bennin n. bend (T)


bensil n. heavy blow; severe rebuke


bent n. coarse grass growing near sea; hillock covered in such grass; sand dune


ben-the-hoose n. inner room of a but-an-ben cottage


benty adj. covered with bent grass


bere See bear


besom n. broom; term of reproach for woman. cf. beesom


besom-shaft n. broom-handle


bess n. bass; v. sing bass


bestial n. cattle (A2)


bethral n. beadle


beuk n. book; v. register for proclamation of banns of marriage; tae be ~it to be so registered; ~in-nicht night of registration. cf. buik.


bevie n. large fire (B1)


bewotifie adj. beautiful (B1)


bewutch v. bewitch; ppl., adj. bewutcht


bey n. bay


bibblie-nibbit adj. snotty-nosed


bick n. bitch (in true sense)


bicker n. scrimmage; wooden brose basin; v. move quickly and noisily, scurry; ripple; laugh heartily; in a ~ in a trice


bid v. ask, invite; tell; ~den ppl. asked, invited, told, stayed; ~den gang asked to go; ~din n. invitation


bidden See bid, bide


bid|e v. live, stay; wait, remain; tolerate; ppl. ~den (in passive) put up; ~e ye excl. wait


bidie-in n. a live-in lover


biel, bield n. shelter; ~dy adj. sheltered


bien adj. comfortable; well-to-do; ~less adj. comfortless


big, bigg v. build; ~git pt., ppl. built; ~ger n. builder; ~gin n. building, house; ~git oot ppl. having abundance of (B)


bigsie adj. conceited


bike n. nest of wild bees


bikk See bick


bil|e v. boil; ~t egg boiled egg. cf. bylt


biler n. kettle


bilin n. a boiling (eg, of rhubarb)


billet n. lot; situation (A)


billie, billy n. fellow; comrade


billie n. notice posted in seaports with news of herring fleet catches (B)


bin n. humour, mood; v. to bind (rhymes with tin)


bin’ v. to bind. cf. bin


binch n. bench


binder n. tall story; an outstanding thing of its kind (B)


bing n. crowd; heap; bin for corn, turnips etc


bink n. bench (M3); hob (B)


binna v. neg. imp. (of be) don’t be


binner n. a quick movement; sounding blow, speed; v. move rapidly and noisily; buzz; whirr (K)


binnin n. binding for cattle


bird-alane adj. quite alone (B)


birdies’ eenies n. pl. sago pudding (T)


birk n. birch tree; a youth


birken n. birch tree (C)


birkie n. lively, smart fellow


birl n. twirl; brisk dance, v. twirl


birn n. burden; large collection


birr n. force, energy, passion; whirr. cf. virr


birse n. bristle; bristle on cobbler’s thread; beard; bruise; pressure, esp. of crowd


birse, birss n. fit of bad temper; get yir ~ up to get angry; set up yir ~ make you angry


birse v. press, squeeze, push; bruise, pressurise; ~ ben a bit move along a bit; ~ tee push to; ~ by push past. cf. birze


birs|el, birstle v. toast, roast; ~let, ~lin ppl. scorched, scorching


birsin ppl., adj. out of breath


birst n. over-exertion causing injury; v. burst, split


birze v. squeeze, press; pressurise. cf. birse


bishop v. beat down earth or stones; n. device for doing this


bit conj. but; n. crisis; at the ~ in a crisis; oot o the ~ out of difficulty


bittock n. small bit


bizz v. buzz; hiss; cry ~ phr. make a fuss


bizzar n. jade (J) probably from bizzard buzzard


bizzin n. buzzing


blaa v. blow; boast; ~-aff n. exchange of views


black in phr. tae gae tae the ~ gate to take the road to ruin; ~ yarn phr. empty herring nets (B); in ~ upo fite in black and white;


blackguaird v. to blackguard, abuse


blackie n. blackbird. cf. blaikie


blad v. spoil. cf. blaud


bladderskite n. foolish, noisy talker


blade n. cabbage or kail leaf; piece of cooked flesh (M3)


blae adj. blue; bluish; black and blue (B1); ~berry n. bilberry; ~wort n. blue corn-flower


blaffert n. blast of wind (C). cf. bluffert


blaik(en) v. blacken


blaikie n. blackbird. cf. blackie


blain n. bare patch in field where grain has not sprung; ~y adj. covered with bare patches


blake n. black polish


blash n. splash, dash


blate adj. bashful


blatter n. sharp shower (C); v. dash noisily


blaud v. spoil. cf. blad


blauve See blyaav


blaw v. blow; brag; n. braggart


blawart n. harebell


bleart ppl. bleary-eyed


bleat adj. dull, stupid. cf. blate


bleb v. sip; tipple (A)


bleck adj. black; n. joc. blackguard, scoundrel (M2). (cf. blake); ~en v. blacken. (cf. blaik); v. puzzle; defeat; beat; prove too much for


bleckin n. blacking


bledder n. bladder; v. talk idly


bleed n. blood. cf. bluid; ~y couter nosebleed; ~-jeelin adj. blood-chilling; bloodcurdling (G); ~-reid adj. blood-red


bleem n. bloom


bleery adj. bleary


bleeter n. blethering person, gasbag; an item of blether


bleeze n., v. blaze


bleezin adj. very drunk


blent ppl. blended


blether n. a talk, chat; v. chat; talk nonsense


blewart n. bluebell (B1)


blibber v. sip a small amount of liquid (T)


blicht n. blight


blickers n. pl. nonsense


blin adj. blind; ~-bridle n. bridle with blinkers; ~ lump n. boil; ~ sieve adj., n. sieve with solid base; ~ tit adj., n. blind teat


blink n. beam, ray; v. wink; flicker


blinter v. blink


bliss v. bless; ~in n. blessing


blithe(some) adj. cheerful, merry. cf. blythe


blivert n. bilberry. cf. blaeberry


blobbie-like adj. humid


blocher v. cough with phlegm in the throat


bloiter n. blast of wind. cf. blouter


blon n. blonde; girlfriend


blood v. bleed (S)


blouter n. blast of wind. cf. bloiter


blue adj. downcast (A1)


Bluemogganer pr. n. native of Peterhead


Blue Toon, the (nickname) Peterhead


bluffert n. blast of wind


bluichtie adj. bluish


blunk n. dull, lifeless person; ~ie adj. dull and lifeless


blyaav v. blow, pant; boast


blythe adj. glad, cheerful. cf. blithe


boakie See bokie


bob v. curtsey


bobbie, bobby n. policeman


bobbinjohn n. tin cylinder perforated at one end for sowing turnip seed by hand where it has failed in the drills


bochert adj. stuck, held up (M3)


bocht v. bought


bock v. vomit; byre-bockit oozing from a byre (K)


bockie n. hobgoblin


Boddam Coo pr. n. fog horn at Boddam Head (B)


boddom n. bottom


bode n. bid at a sale; v. foretell


bodie n. person


bodin adj. full of foreboding


bodle n. small coin (K, J)


bodsie n. short, dapper person


body bulk quasi-adv. physically


body-claes n. pl. clothes (M3)


bog v. stick in the mire or bog; confuse, dumbfound; ~git bamboozled


boggle n. ghost (K)


bogie n. two-wheeled open wagon


bogie-rowe n. bogie-roll tobacco
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